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SICHERHEITSHINWEISE für den elektrischen Betrieb

ELECTRICAL SAFETY INSTRUCTIONS

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. Änderungen am mitgelieferten Netzteil sind nicht 
zulässig. 
• Betreiben Sie das System niemals mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker. Sollten Teile beschädigt sein, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Kundendienst oder den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, um Ersatz zu erhalten. 
• Betreiben Sie das System niemals in feuchter Umgebung oder wenn elektrische Komponenten mit Flüssigkeiten in  
Berührung kommen. 
• Reinigen Sie das Produkt nicht, solange es an die Stromversorgung angeschlossen ist. 
• Zerlegen oder ersetzen Sie keine Komponenten, solange das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen ist. 
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, und bewahren Sie den Netzstecker außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. Alterations of the given power 
unit aren`t allowed.
• Never operate the system with a damaged power supply cord or plug. If any parts is damaged, please contact your 
service agent of purchase for a replacement. 
• Never operate the system if it`s in moist environment or it`s electrical components has contact with liquids. 
• Don`t clean the product while the power is still connected. 
• Don`t disassemble or replace components while the power is still connected. 
• Unplug the appliance when the system isn`t in use, and place the power plug out of children reach.

Frequenzband:
Frequency band: 
2402 MHz - 2480 MHz

Abgestrahlte maximale Sendeleistung:
Maximum RF power transmitted:
18,2 dBm

Motorised Swivel and Height Adjustable TV Ceiling Bracket

Elektrisch schwenkbare und  
höhenverstellbare TV Deckenhalterung



ACHTUNG: Das elastische  
Kabel auf der linken Seite 
NICHT durchschneiden. 

CAUTION: DO NOT cut the 
elastic cable on the left side.

1. Please ensure that the parameters of the device you intend to 
mount fully comply with the requirements of this product.
2. Ensure that there is sufficient space around the installation loca-
tion to accommodate the product`s normal range of motion.

1. Bitte stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geräts, 
das Sie montieren möchten, vollständig den Anforderungen dieses 
Produkts entsprechen. 
2. Stellen Sie sicher, dass rund um den Montageort ausreichend 
Platz vorhanden ist, um den normalen Bewegungsradius des 
Produkts zu gewährleisten.

Für die Montage dieses Produkts sind mehrere Personen erforderlich.
This product requires multiple-person installation.

BEFORE INSTALLATION
VOR DER INSTALLATION



Bildschirm-
ausrichtung



Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben NICHT zu fest an, 
da dies die Feineinstellung der Montageplatte erschwe-
ren könnte.

Note: DO NOT over tighten the screws, as this may 
make it difficult to fine-tune the mounting plate.

Max. Befestigungsloch: 
800 x 600

Max. Befestigungsloch: 
800 x 400

Max. Mounting Hole: 
800 x 600

Max. Mounting Hole: 
800 x 400

Um eine sichere Montage zu gewährleisten, wählen Sie vor Beginn die richtigen Schrauben aus: 
Verwenden Sie Schrauben mit der richtigen Länge und den richtigen Spezifikationen, wie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers angegeben oder vom Hersteller empfohlen. 

To ensure a safe installation, select the proper screw before starting: Use screws of the correct length 
and specification as specified in your TVs manual or advised by the manufacturer.



Hinweis: Lassen Sie ausreichend Spiel 
in den Kabeln.
Note: leave sufficient slack in the 
cables 



ANLEITUNG ZUR PROBLEMLÖSUNG TROUBLESHOOTING GUIDE

Error Indication
The Buzzer Constantly Gives Out Alarm Sound: 
The Error Of Positioning Signal
Reset the system by following the instruction manual. If the alarm sound continues, please 
contact your local distributor to replace the product.

Abnormal Operation
Height and Swivel Adjustment Retricted
Please reset the system by following the instruction manual. If the problem is still not solved, 
please contact your local distributor to replace the product.

Can`t Operate
Please check if the power adaptor is properly connected to the product. If so, please turn the 
power on. If there is no buzzer sound or red light power indication, please check if the power 
adaptor works properly. If the power adaptor doesn`t work please contact your local distributor 
to replace the power adaptor. If the power adaptor works properly, but the TV mount doesn`t 
work, please contact your local distributor to replace the product.

Abnormal Noise
Please contact your local distributor to replace the product.

Gerät lässt sich nicht bedienen
Bitte überprüfen Sie, ob das Netzteil ordnungsgemäß an das Gerät angeschlossen ist. Ist dies der 
Fall, schalten Sie das Gerät bitte ein. Wenn kein Signalton ertönt oder die rote Betriebsanzeige 
nicht leuchtet, überprüfen Sie bitte, ob das Netzteil ordnungsgemäß funktioniert. Sollte das Netzteil 
nicht funktionieren, kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen. Sollte 
das Netzteil ordnungsgemäß funktionieren, die TV-Halterung jedoch nicht, kontaktieren Sie bitte 
Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen.

Ungewöhnliche Geräusche
Bitte kontaktieren Sie Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen.

Remote Control Problems 
1. Abnormal Loss Of Power 
(Normally Batteries Are Out Of Power After 24hrs Without Using The 
Remote Control.)
Please contact your local distributor to replace remote control.

2. Buttons On Remote Control Don`t Work.
Please check if the batteries have power. If the problem isn‘t solved, please contact your local 
distributor to replace the remote control. If the problem is sill not solved after the replacement, 
please contact your local distributor to replace the product.

3. The Insensitivity Of Remote Control (The Functional Distance Is 
Less Than 3m.)
Please replace the batteries. If the problem is still not solved, please contact your local distribu-
tor to replace remote control.

3. Die Fernbedienung reagiert nicht (die Reichweite beträgt weniger als 3 m)
Bitte wechseln Sie die Batterien aus. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen.

2. Die Tasten der Fernbedienung funktionieren nicht.
Bitte überprüfen Sie, ob die Batterien noch geladen sind. Sollte das Problem dadurch nicht 
behoben werden, kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten, damit wir die Fernbedienung austau-
schen können. Sollte das Problem auch nach dem Austausch weiterhin bestehen, kontaktieren 
Sie bitte Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen.

Probleme mit der Fernbedienung 
1. Ungewöhnlicher Stromausfall 
(Normalerweise sind die Batterien nach 24 Stunden ohne Nutzung der 
Fernbedienung leer.)
Bitte kontaktieren Sie Ihren Lieferanten, um die Fernbedienung auszutauschen.

Fehleranzeige
Der Summer gibt ununterbrochen einen Alarmton ab: 
Fehler beim Positionssignal
Setzen Sie das System gemäß der Bedienungsanleitung zurück. Sollte der Alarmton weiterhin zu 
hören sein, kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen.

Fehlfunktion
Eingeschränkte Höhen- und Schwenkverstellung
Bitte setzen Sie das System gemäß der Bedienungsanleitung zurück. Sollte das Problem weiterhin 
bestehen, kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten, um das Produkt auszutauschen.

Diese Reparaturanleitung soll Ihnen dabei helfen, kleinere Probleme zu erkennen und zu 
beheben, die durch eine ungewöhnliche Funktionsweise des elektrischen Systems unserer 
elektrischen TV-Halterungen verursacht werden. Die in dieser Anleitung beschriebenen einfachen 
Schritte sind leicht nachzuvollziehen und lösen die meisten Probleme, die im täglichen Gebrauch 
auftreten können.

This repair guide intents to help you identify and solve the minor problems caused by unusual 
operation of the electric system of our electric TV mounts. The simple procedures in this manual 
are easy to follow and capable of solving the most problems happened in everyday use.

The product has been designed to meet Commission Regulation with regard to ecodesign requ-
rements for electric power consumption of Standby mode condition of electrical and electronic 
household equipment. 
Mode: Standby mode Power consumption (Watts): ≤ 0,5 W  
Time to enter the standby mode condition: This product immediately enters into standby mode 
when it stops running.
Mode: Networked standby mode Power consumption (Watts): ≤ 2 W  
Time to enter the networked standby mode condition: This product immediately enters into 
Networked standby mode when it stops running.

Das Produkt wurde so konzipiert, dass es die Verordnung der Kommission hinsichtlich der Ökode-
sign-Anforderungen für den Stromverbrauch im Standby-Modus von elektrischen und elektronischen 
Haushaltsgeräten erfüllt.
Modus: Standby-Modus Leistungsaufnahme (Watt): ≤ 0,5 W  
Zeit, in den Standby-Modus zu wechseln: Dieses Produkt wechselt sofort in den Standby-Modus, 
sobald es nicht mehr in Betrieb ist. 
Modus: Netzwerk-Standby-Modus Leistungsaufnahme (Watt): ≤ 2 W  
Zeitpunkt für den Übergang in den Netzwerk-Standby-Modus: 
Dieses Produkt wechselt sofort in den Netzwerk-Standby-Modus, sobald es nicht mehr in Betrieb ist.


